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NOTICE TO USERS

The Gazette officielle du Québec is the means by which the
Québec Government makes its decisions official. It is
published in two separate editions under the authority of the
Act respecting the Centre de services partagés du Québec
(R.S.Q., c. C-8.1.1) and the Regulation respecting the
Gazette officielle du Québec (Order in Council 1259-97
dated 24 September 1997), amended by the Regulation to
amend the Regulation respecting the Gazette officielle du
Québec (Order in Council 264-2004 dated 24 March 2004
(2004, G.O. 2, 1176). Partie 1, entitled “Avis juridiques”, is
published at least every Saturday. If a Saturday is a legal
holiday, the Official Publisher is authorized to publish it on
the preceding day or on the following Monday. Partie 2,
entitled “Lois et règlements”, and the English edition, Part 2
“Laws and Regulations”, are published at least every
Wednesday. If a Wednesday is a legal holiday, the Official
Publisher is authorized to publish them on the preceding
day or on the Thursday following such holiday.

Part 2 – LAWS AND REGULATIONS

Internet

The Gazette officielle du Québec Part 2 will be available on
the Internet at noon each Wednesday at the following address:

www.publicationsduquebec.gouv.qc.ca

Contents

Part 2 contains:

(1) Acts assented to, before their publication in the annual
collection of statutes;

(2) proclamations of Acts;

(3) regulations made by the Government, a minister or a
group of ministers and of Government agencies and semi-
public agencies described by the Charter of the French
language (R.S.Q., c. C-11), which before coming into force
must be approved by the Government, a minister or a group
of ministers;

(4) decisions of the Conseil du trésor and ministers’ orders
whose publications in the Gazette officielle du Québec is
required by law or by the Government;

(5) regulations and rules made by a Government agency
which do no require approval by the Government, a minister
or a group of ministers to come into force, but whose
publication in the Gazette officielle du Québec is required
by law;

(6) rules of practice made by judicial courts and quasi-
judicial tribunals;

(7) drafts of the texts mentioned in paragraph 3 whose
publication in the Gazette officielle du Québec is required by
law before their adoption or approval by the Government.

French edition
In addition to the documents referred to in paragraphs 1 to 7
above, the French version of the Gazette officielle du Québec
contains the orders in council of the Government.

Rates*

1. Annual subscription:
Printed version Internet

Partie 1 “Avis juridiques”: $185 $163
Partie 2 “Lois et règlements”: $253 $219
Part 2 “Laws and Regulations”: $253 $219

2. Acquisition of a printed issue of the Gazette officielle du
Québec: $9.54 per copy.

3. Downloading of documents from the Internet version of
the Gazette officielle du Québec Part 2: $6.74.

4. Publication of a notice in Partie 1: $1.29 per agate line.

5. Publication of a notice in Part 2: $0.85 per agate line. A
minimum rate of $186 is applied, however, in the case of a
publication of fewer than 220 agate lines.

* Taxes not included.

General conditions

The Division of the Gazette officielle du Québec must receive
manuscripts, at the latest, by 11:00 a.m. on the Monday
preceding the week of publication. Requests received
after that time will appear in the following edition. All
requests must be accompanied by a signed manuscript.
In addition, the electronic version of each notice to be
published must be provided by e-mail, to the following
address: gazette.officielle@cspq.gouv.qc.ca

For information concerning the publication of notices, please
call :

Gazette officielle du Québec
1000, route de l’Église, bureau 500
Québec (Québec) G1V 3V9
Telephone : 418 644-7794
Fax: 418 644-7813
Internet: gazette.officielle@cspq.gouv.qc.ca

Subscriptions

Internet: www.publicationsduquebec.gouv.qc.ca

Printed:

Les Publications du Québec
Customer service – Subscriptions
1000, route de l’Église, bureau 500
Québec (Québec) G1V 3V9
Telephone: 418 643-5150
Toll free: 1 800 463-2100
Fax: 418 643-6177
Toll free: 1 800 561-3479
All claims must be reported to us within 20 days of the
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PROVINCE OF QUÉBEC

1ST SESSION

39TH  LEGISLATURE

QUÉBEC, 1 MARCH 2010

OFFICE OF THE LIEUTENANT-GOVERNOR

Québec, 1 March 2010

This day, at thirty minutes past eleven o’clock
in the morning, the Honourable the Administrator
of Québec was pleased to sanction the following
bill:

76 An Act to amend various legislative
provisions principally with regard to the
awarding process for contracts made by
municipal bodies

To this bill the Royal assent was affixed by the
Honourable the Administrator of Québec.

L’Éditeur officiel du Québec
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EXPLANATORY NOTES

This Act amends various legislative provisions applicable to
municipalities and various other municipal bodies with regard
particularly to the rules governing the awarding of contracts.

The Act grants the Government the power to determine by
regulation any authorization, condition or rule to which a contract
awarded by a municipal body is subject, in addition to the
authorizations, conditions or rules for awarding contracts already
set out or provided for in the Act applicable to the municipal body
concerned. It requires municipal bodies to adopt a contract
management policy and make it accessible.

The Act introduces a prohibition for members of the council
and officers or employees of the municipal body against revealing,
before the opening of tenders, any information that may be used to
determine the number of persons or the identity of the persons who
have submitted a tender or requested a copy of the call for tenders
or of a document to which it refers.

It provides that the municipal body must establish an estimate
of the price of a contract involving an expenditure of $100,000 or
more before any tenders are opened or the contract is entered into.

The Act requires every municipal body to publish and keep up
to date, on the Internet, a list of the contracts it enters into that
involve an expenditure of $25,000 or more. It identifies the
information on the list and states that it must remain posted for at
least three years. It also sets out the rules governing payment of a
contract.

The Act also extends to various municipal bodies the powers the
Minister has to give advice, make recommendations and carry out
investigations or verifications with regard to municipalities. It
specifies the powers of the persons who will carry out the verifications
and grants the Minister the power to give instructions to the council
of a municipal body following an investigation or a verification.
Lastly, the Act provides that the advice, recommendations and
instructions of the Minister will be posted on the department’s
website.
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LEGISLATION AMENDED BY THIS ACT:

– Charter of Ville de Longueuil (R.S.Q., chapter C-11.3);

– Charter of Ville de Montréal (R.S.Q., chapter C-11.4);

– Charter of Ville de Québec (R.S.Q., chapter C-11.5);

– Cities and Towns Act (R.S.Q., chapter C-19);

– Municipal Code of Québec (R.S.Q., chapter C-27.1);

– Act respecting the Communauté métropolitaine de Montréal
(R.S.Q., chapter C-37.01);

– Act respecting the Communauté métropolitaine de Québec (R.S.Q.,
chapter C-37.02);

– Municipal Powers Act (R.S.Q., chapter C-47.1);

– Act respecting the Ministère des Affaires municipales, des Régions
et de l’Occupation du territoire (R.S.Q., chapter M-22.1);

– Act respecting public transit authorities (R.S.Q., chapter S-30.01).
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Bill 76

AN ACT TO AMEND VARIOUS LEGISLATIVE PROVISIONS
PRINCIPALLY WITH REGARD TO THE AWARDING
PROCESS FOR CONTRACTS MADE BY MUNICIPAL BODIES

THE PARLIAMENT OF QUÉBEC ENACTS AS FOLLOWS:

CHARTER OF VILLE DE LONGUEUIL

1. Section 60.1 of the Charter of Ville de Longueuil (R.S.Q., chapter C-11.3)
is amended

(1) by inserting “477.4 to 477.7 and” after “Sections” in the third paragraph;

(2) by replacing “the regulation made under section 573.3.0.1” in the
third paragraph by “a regulation made under section 573.3.0.1 or 573.3.1.1”;

(3) by inserting the following paragraph after the third paragraph:

“The following modifications are among those applicable for the purposes
of the third paragraph: if the legal person does not have a website, the list
described in the first paragraph of section 477.5 of the Cities and Towns Act
must be published on another website the legal person determines; the legal
person shall give public notice of the address of that website at least once a
year; the notice must be published in a newspaper in the territory of the city.”

CHARTER OF VILLE DE MONTRÉAL

2. Section 2 of Schedule C to the Charter of Ville de Montréal (R.S.Q.,
chapter C-11.4) is amended by replacing “section 217” in the fifth paragraph
by “sections 216.1 and 217”.

3. Schedule C to the Charter is amended by inserting the following section
after section 216:

“216.1. Sections 477.4 to 477.7 of the Cities and Towns Act (chapter C-19)
apply to the commission, with the necessary modifications.

The following modifications are among those applicable for the purposes
of the first paragraph: if the legal commission does not have a website, the
list described in the first paragraph of section 477.5 of the Cities and Towns
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Act must be published on another website the commission determines; the
commission shall give public notice of the address of that website at least
once a year; the notice must be published in a newspaper in the territory of
the city.”

4. Section 217 of Schedule C to the Charter is amended by inserting “and
the commission is deemed to be a local municipality for the purposes of a
regulation made under section 573.3.0.1 or 573.3.1.1” after “commission” in
the first paragraph.

5. Section 231.1 of Schedule C to the Charter is amended

(1) by inserting “477.4 to 477.7 and” after “Sections”;

(2) by replacing “the regulation made under section 573.3.0.1” by
“a regulation made under section 573.3.0.1 or 573.3.1.1”;

(3) by adding the following paragraph at the end:

“The following modifications are among those applicable for the purposes
of the first paragraph: if the body does not have a website, the list described
in the first paragraph of section 477.5 of the Cities and Towns Act must be
published on another website the body determines; the body shall give public
notice of the address of that website at least once a year; the notice must be
published in a newspaper in the territory of the city.”

6. Section 231.15 of Schedule C to the Charter is amended

(1) by inserting “477.4 to 477.7 and” after “Sections”;

(2) by replacing “the regulation made under section 573.3.0.1” by “a
regulation made under section 573.3.0.1 or 573.3.1.1”;

(3) by adding the following paragraph at the end:

“The following modifications are among those applicable for the purposes
of the first paragraph: if the arts council does not have a website, the list
described in the first paragraph of section 477.5 of the Cities and Towns Act
must be published on another website the arts council determines; the arts
council shall give public notice of the address of that website at least once a
year; the notice must be published in a newspaper in the territory of the city.”

CHARTER OF VILLE DE QUÉBEC

7. Section 61 of the Schedule to the Charter of Ville de Québec (R.S.Q.,
chapter C-11.5) is amended
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(1) by inserting “477.4 to 477.7 and” after “Sections” in the sixth paragraph;

(2) by replacing “the regulation made under section 573.3.0.1” in the
sixth paragraph by “a regulation made under section 573.3.0.1 or 573.3.1.1”;

(3) by adding the following paragraph at the end:

“The following modifications are among those applicable for the purposes
of the sixth paragraph: if the body does not have a website, the list described
in the first paragraph of section 477.5 of the Cities and Towns Act must be
published on another website the body determines; the body shall give public
notice of the address of that website at least once a year; the notice must be
published in a newspaper in the territory of the city.”

CITIES AND TOWNS ACT

8. Section 465.10.1 of the Cities and Towns Act (R.S.Q., chapter C-19) is
amended

(1) by inserting “477.4 to 477.7 and” after “Sections”;

(2) by replacing “the regulation made under section 573.3.0.1” by “a
regulation made under section 573.3.0.1 or 573.3.1.1”;

(3) by adding the following paragraph at the end:

“The following modifications are among those applicable for the purposes
of the first paragraph: if the legal person does not have a website, the list
described in the first paragraph of section 477.5 must be published on
another website the legal person determines; the legal person shall give
public notice of the address of that website at least once a year; the notice
must be published in a newspaper in the territory of each municipality that is
a member of the legal person.”

9. Section 468.51 of the Act is amended

(1) by inserting “477.4 to 477.7,” after “477.2,” in the first paragraph;

(2) by adding the following paragraph at the end:

“For the purposes of section 477.6, if the board does not have a website,
the list described in the first paragraph of section 477.5 must be published on
another website the board determines; the board shall give public notice of
the address of that website at least once a year; the notice must be published
in a newspaper in the territory of each municipality in whose territory the
board has jurisdiction.”
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10. The Act is amended by inserting the following sections after
section 477.3:

“477.4. If a contract involves an expenditure of $100,000 or more, the
municipality must establish an estimate of the price before any tenders are
opened or the contract is entered into.

“477.5. Every municipality must publish and keep up to date, on the
internet, a list of the contracts it enters into that involve an expenditure of
$25,000 or more. The list must be intelligible and easily accessible.

The Minister of Municipal Affairs, Regions and Land Occupancy may
make rules concerning the form in which the list must be presented.

The list must be updated at least once a month. It must contain, in respect
of each contract, the following information:

(1) if the contract involves an expenditure of $100,000 or more, the price
of the contract as estimated by the municipality in accordance with section
477.4;

(2) the price of the contract, the name of the person with whom it was
entered into and, if the contract contains a renewal option, the total expenditure
that would be incurred if all the options were exercised; and

(3) the object of the contract.

If the contract is subject to a rule governing the awarding of
contracts set out in section 573 or 573.1 or in the regulation made under
section 573.3.0.1 or 573.3.1.1, the list must also contain

(1) the name of each tenderer;

(2) the amount of each tender; and

(3) the identification of the tenders that are considered to conform to
requirements.

If the contract is entered into by mutual agreement, the list must mention,
if applicable, the legislative provision or the provision of the regulation made
under section 573.3.0.1 under which the contract could be awarded without a
call for tenders.

In all cases, the list must also state, as soon as possible after the execution
of the contract, the total expenditure actually incurred.

The information regarding a contract required under the third, fourth, fifth
and sixth paragraphs must remain posted on the internet for at least three
years after the date on which the information required under the sixth
paragraph is posted.
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“477.6. The list required under section 477.5 must be published on the
municipality’s website or, if the municipality has none, on the website of the
regional county municipality whose territory comprises that of the
municipality.

If the regional county municipality has no website, the list must be published
on another website, and the municipality shall give public notice of the
address of that website at least once a year.

“477.7. No payment of more than 10% of a contract involving an
expenditure of $25,000 or more may be made before the information regarding
the contract required under the third, fourth and fifth paragraphs of
section 477.5 has been published.

Furthermore, no final payment may be made until the information required
under the sixth paragraph of that section is also published.”

11. Section 573 of the Act is amended by inserting the following subsection
after subsection 3:

“(3.1) Despite section 9 of the Act respecting Access to documents held
by public bodies and the Protection of personal information (chapter A-2.1)
and until the opening of tenders, no member of a council or officer or
employee of the municipality may disclose information that may be used to
determine the number of persons or the identity of the persons who have
submitted a tender or requested a copy of the call for tenders or of a
document to which it refers.”

12. Section 573.1.0.4 of the Act is amended by replacing
“section 573.3.0.1” by “sections 573.3.0.1 and 573.3.1.1”.

13. Section 573.3.1 of the Act is amended by replacing “the regulation
under section 573.3.0.1” in the first paragraph by “a regulation made under
section 573.3.0.1 or 573.3.1.1”.

14. The Act is amended by inserting the following sections after
section 573.3.1:

“573.3.1.1. In compliance with any intergovernmental agreement on
the opening of public procurement applicable to the municipality, the
Government may, by regulation, determine any authorization, condition or
rule relating to the awarding of contracts, in addition to the authorizations,
conditions or rules set out or provided for in this Act, to which a contract is
subject, including a contract that is not described in any of the subparagraphs
of the first paragraph of subsection 1 of section 573 or in section 573.3.0.2.



700 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, March 17, 2010, Vol. 142, No. 11 Part 2

The regulation may prescribe categories of contracts, combine categories
and determine different authorizations, conditions or rules relating to the
awarding of contracts, according to the categories or combinations.

“573.3.1.2. Every municipality must adopt a contract management
policy.

Such a policy is applicable to all contracts, including contracts that are not
described in any of the subparagraphs of the first paragraph of subsection 1
of section 573 or in section 573.3.0.2.

The contract management policy must include

(1) measures to ensure that no tenderer or representative of a tenderer has
communicated or attempted to communicate with a member of the selection
committee in order to influence the member concerning the call for tenders
for which the tenderer or representative submitted a tender;

(2) measures to ensure compliance with any applicable anti-bid-rigging
legislation;

(3) measures to ensure compliance with the Lobbying Transparency and
Ethics Act (chapter T-11.011) and the code of conduct for lobbyists adopted
under that Act;

(4) measures to prevent intimidation, influence peddling and corruption;

(5) measures to prevent conflict of interest situations; and

(6) measures to prevent any other situation likely to compromise the
impartiality or objectivity of the call for tenders or the management of the
resulting contract.

Every municipality must make its policy available at all times by publishing
it on the website on which it publishes the list required under section 477.5.

As regards non-compliance with a measure included in the contract
management policy, section 573.3.4 applies only in the case of a contract for
which the awarding process began after the date as of which the measure was
included in the policy.”

15. Section 573.3.2 of the Act is amended by inserting “and the regulation
under section 573.3.1.1” after “573.3.0.2” in the second paragraph.

16. Section 573.3.3.1 of the Act is amended by replacing “the regulation
under section 573.3.0.1” by “a regulation under section 573.3.0.1 or 573.3.1.1”.
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17. Section 573.3.4 of the Act is amended

(1) by inserting “who knowingly fails to comply with the prohibition set
out in subsection 3.1 of section 573 or” after “A member of the board of
directors” in the first paragraph;

(2) by replacing “set out” in the first paragraph by “or measures set out or
provided for”;

(3) by replacing “or in the regulation made under section 573.3.0.1” in the
first paragraph by “, in a regulation made under section 573.3.0.1 or 573.3.1.1
or in the policy adopted under section 573.3.1.2”.

MUNICIPAL CODE OF QUÉBEC

18. Article 620 of the Municipal Code of Québec (R.S.Q., chapter C-27.1)
is amended

(1) by inserting “477.4 to 477.7,” after “477.2,” in the first paragraph;

(2) by adding the following paragraph at the end:

“For the purposes of section 477.6 of the Cities and Towns Act, if the
board does not have a website, the list described in the first paragraph of
section 477.5 of that Act must be published on another website the board
determines; the board shall give public notice of the address of that website
at least once a year; the notice must be published in a newspaper in the
territory of each municipality in whose territory the board has jurisdiction.”

19. Article 711.11.1 of the Code is amended

(1) by inserting “and 961.2 to 961.5” after “938.4”;

(2) by replacing “the regulation made under article 938.0.1” by “a
regulation made under article 938.0.1 or 938.1.1”;

(3) by adding the following paragraph at the end:

“The following modifications are among those applicable for the purposes
of the first paragraph: if the legal person does not have a website, the list
described in the first paragraph of article 961.3 must be published on another
website the legal person determines; the legal person shall give public notice
of the address of that website at least once a year; the notice must be
published in a newspaper in the territory of each municipality that is a
member of the legal person.”
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20. Article 935 of the Code is amended by inserting the following subarticle
after subarticle 3:

“(3.1) Despite section 9 of the Act respecting Access to documents held
by public bodies and the Protection of personal information (chapter A-2.1)
and until the opening of tenders, no member of the council or officer or
employee of the municipality may disclose information that may be used to
determine the number of persons or the identity of the persons who have
submitted a tender or requested a copy of the call for tenders or of a
document to which it refers.”

21. Article 936.0.4 of the Code is amended by replacing “article 938.0.1”
by “articles 938.0.1 and 938.1.1”.

22. Article 938.1 of the Code is amended by replacing “the regulation
under article 938.0.1” in the first paragraph by “a regulation under article 938.0.1
or 938.1.1”.

23. The Code is amended by inserting the following articles after
article 938.1:

“938.1.1. In compliance with any intergovernmental agreement on the
opening of public procurement applicable to the municipality, the Government
may, by regulation, determine any authorization, condition or rule relating to
the awarding of contracts, in addition to the authorizations, conditions or
rules set out or provided for in this Act, to which a contract is subject,
including a contract that is not described in any of the subparagraphs of the
first paragraph of subarticle 1 of article 935 or in article 938.0.2.

The regulation may prescribe categories of contracts, combine categories
and determine different authorizations, conditions or rules relating to the
awarding of contracts, according to the categories or combinations.

“938.1.2. Every municipality must adopt a contract management policy.

Such a policy is applicable to all contracts, including contracts that are not
described in any of the subparagraphs of the first paragraph of subarticle 1 of
article 935 or in article 938.0.2.

The contract management policy must include

(1) measures to ensure that no tenderer or representative of a tenderer has
communicated or attempted to communicate with a member of the selection
committee in order to influence the member concerning the call for tenders
for which the tenderer or representative submitted a tender;
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(2) measures to promote compliance with any applicable anti-bid-rigging
legislation;

(3) measures to ensure compliance with the Lobbying Transparency and
Ethics Act (chapter T-11.011) and the code of conduct for lobbyists adopted
under that Act;

(4) measures to prevent intimidation, influence peddling and corruption;

(5) measures to prevent conflict of interest situations; and

(6) measures to prevent any other situation likely to compromise the
impartiality or objectivity of the call for tenders or the management of the
resulting contract.

Every municipality must make its policy available at all times by publishing
it on the website on which it publishes the list required under article 961.3.

As regards non-compliance with a measure included in the contract
management policy, article 938.4 applies only in the case of a contract for
which the awarding process began after the date as of which the measure was
included in the policy.”

24. Article 938.2 of the Code is amended by inserting “and the regulation
under article 938.1.1” after “938.0.2” in the second paragraph.

25. Article 938.3.1 of the Code is amended by replacing “the regulation
under article 938.0.1” by “a regulation under article 938.0.1 or 938.1.1”.

26. Article 938.4 of the Code is amended

(1) by inserting “who knowingly fails to comply with the prohibition set
out in subarticle 3.1 of article 935 or” after “A member of the board of
directors” in the first paragraph;

(2) by replacing “set out” in the first paragraph by “or measures set out or
provided for”;

(3) by replacing “or in the regulation made under article 938.0.1” in the
first paragraph by “, in a regulation made under article 938.0.1 or 938.1.1 or
in the policy adopted under article 938.1.2”.

27. The Code is amended by inserting the following articles after
article 961.1:

“961.2. If a contract involves an expenditure of $100,000 or more, the
municipality must establish an estimate of the price before any tenders are
opened or the contract is made.
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“961.3. Every municipality must publish and keep up to date, on the
internet, a list of the contracts it makes that involve an expenditure of
$25,000 or more. The list must be intelligible and easily accessible.

The Minister of Municipal Affairs, Regions and Land Occupancy may
make rules concerning the form in which the list must be presented.

The list must be updated at least once a month. It must contain, in respect
of each contract, the following information:

(1) if the contract involves an expenditure of $100,000 or more, the price
of the contract as estimated by the municipality in accordance with
article 961.2;

(2) the price of the contract, the name of the person with whom it was
made and, if the contract contains a renewal option, the total expenditure that
would be incurred if all the options were exercised; and

(3) the object of the contract.

If the contract is subject to a rule governing the awarding of contracts
set out in article 935 or 936 or in a regulation made under article 938.0.1
or 938.1.1, the list must also contain

(1) the name of each tenderer;

(2) the amount of each tender; and

(3) the identification of the tenders that are considered to conform to
requirements.

If the contract is made by mutual agreement, the list must mention, if
applicable, the legislative provision or the provision of the regulation made
under article 938.0.1 under which the contract could be awarded without a
call for tenders.

In all cases, the list must also state, as soon as possible after the execution
of the contract, the total expenditure actually incurred.

The information regarding a contract required under the third, fourth, fifth
and sixth paragraphs must remain posted on the internet for at least three
years after the date on which the information required under the sixth
paragraph is posted.

“961.4. The list required under article 961.3 must be published on the
municipality’s website or, in the case of a local municipality that does not
have a website, on the website of the regional county municipality whose
territory comprises that of the local municipality.



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, March 17, 2010, Vol. 142, No. 11 705

If the regional county municipality has no website, the list must be published
on another website, and the municipality shall give public notice of the
address of that website at least once a year.

“961.5. No payment of more than 10% of a contract involving an
expenditure of $25,000 or more may be made before the information regarding
the contract required under the third, fourth and fifth paragraphs of
article 961.3 has been published.

Furthermore, no final payment may be made until the information required
under the sixth paragraph of that article is also published.”

ACT RESPECTING THE COMMUNAUTÉ MÉTROPOLITAINE DE
MONTRÉAL

28. The Act respecting the Communauté métropolitaine de Montréal
(R.S.Q., chapter C-37.01) is amended by inserting the following sections
after section 105:

“105.1. If a contract involves an expenditure of $100,000 or more, the
Community must establish an estimate of the price before any tenders are
opened or the contract is entered into.

“105.2. The Community must publish and keep up to date, on the
internet, a list of the contracts it enters into that involve an expenditure of
$25,000 or more. The list must be intelligible and easily accessible.

The Minister may make rules concerning the form in which the list must be
presented.

The list must be updated at least once a month. It must contain, in respect
of each contract, the following information:

(1) if the contract involves an expenditure of $100,000 or more, the price
of the contract as estimated by the Community in accordance with
section 105.1;

(2) the price of the contract, the name of the person with whom it was
entered into and, if the contract contains a renewal option, the total expenditure
that would be incurred if all the options were exercised; and

(3) the object of the contract.

If the contract is subject to a rule governing the awarding of contracts set
out in section 106 or in a regulation made under section 112.1 or 113.1, the
list must also contain

(1) the name of each tenderer;

(2) the amount of each tender; and
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(3) the identification of the tenders that are considered to conform to
requirements.

If the contract is entered into by mutual agreement, the list must mention,
if applicable, the legislative provision or the provision of the regulation made
under section 112.1 under which the contract could be awarded without a call
for tenders.

In all cases, the list must also state, as soon as possible after the execution
of the contract, the total expenditure actually incurred.

The information regarding a contract required under the third, fourth, fifth
and sixth paragraphs must remain posted on the internet for at least three
years after the date on which the information required under the sixth
paragraph is posted.

“105.3. The list required under section 105.2 must be published on the
Community’s website.

“105.4. No payment of more than 10% of a contract involving an
expenditure of $25,000 or more may be made before the information regarding
the contract required under the third, fourth and fifth paragraphs of
section 105.2 has been published.

Furthermore, no final payment may be made until the information required
under the sixth paragraph of that section is also published.”

29. Section 108 of the Act is amended by inserting the following sentence
at the beginning of the sixth paragraph: “Despite section 9 of the Act
respecting Access to documents held by public bodies and the Protection of
personal information (chapter A-2.1) and until the opening of tenders, no
member of the council or employee of the Community may disclose
information that may be used to determine the number of persons or the
identity of the persons who have submitted a tender or requested a copy of
the call for tenders or of a document to which it refers.”

30. Section 112 of the Act is amended by replacing “section 112.1” by
“sections 112.1 and 113.1”.

31. Section 113 of the Act is amended by replacing “the regulation under
section 112.1” in the first paragraph by “a regulation under section 112.1
or 113.1”.

32. The Act is amended by inserting the following sections after
section 113:

“113.1. In compliance with any intergovernmental agreement on the
opening of public procurement applicable to the Community, the Government
may, by regulation, determine any authorization, condition or rule relating to
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the awarding of contracts, in addition to the authorizations, conditions or
rules set out or provided for in this Act, to which a contract is subject,
including a contract that is not described in any of the subparagraphs of the
first paragraph of section 106 or in section 112.2.

The regulation may prescribe categories of contracts, combine categories,
determine different authorizations, conditions or rules relating to the awarding
of contracts, according to the categories or combinations.

“113.2. The Community must adopt a contract management policy.

Such a policy is applicable to all contracts, including contracts that are not
described in any of the subparagraphs of the first paragraph of section 106 or
in section 112.2.

The contract management policy must include

(1) measures to ensure that no tenderer or representative of a tenderer has
communicated or attempted to communicate with a member of the selection
committee in order to influence the member concerning the call for tenders
for which the tenderer or representative submitted a tender;

(2) measures to promote compliance with any applicable anti-bid-rigging
legislation;

(3) measures to ensure compliance with the Lobbying Transparency and
Ethics Act (chapter T-11.011) and the code of conduct for lobbyists adopted
under that Act;

(4) measures to prevent intimidation, influence peddling and corruption;

(5) measures to prevent conflict of interest situations; and

(6) measures to prevent any other situation likely to compromise the
impartiality or objectivity of the call for tenders or the management of the
resulting contract.

The Community must make its policy available at all times by publishing
it on its website.

As regards non-compliance with a measure included in the contract
management policy, section 118.2 applies only in the case of a contract for
which the awarding process began after the date as of which the measure was
included in the policy.”

33. Section 114 of the Act is amended by inserting “and the regulation
under section 113.1” after “112.2” in the second paragraph.
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34. Section 118.2 of the Act is amended

(1) by inserting “who knowingly fails to comply with the prohibition set
out in the sixth paragraph of section 108 or” after “A member of the board of
directors” in the first paragraph;

(2) by replacing “set out” in the first paragraph by “or measures set out or
provided for”;

(3) by replacing “or in the regulation made under section 112.1” in the
first paragraph by “, in a regulation made under section 112.1 or 113.1 or in
the policy adopted under section 113.2”.

ACT RESPECTING THE COMMUNAUTÉ MÉTROPOLITAINE DE
QUÉBEC

35. The Act respecting the Communauté métropolitaine de Québec
(R.S.Q., chapter C-37.02) is amended by inserting the following sections
after section 98:

“98.1. If a contract involves an expenditure of $100,000 or more, the
Community must establish an estimate of the price before any tenders are
opened or the contract is entered into.

“98.2. The Community must publish and keep up to date, on the
internet, a list of the contracts it enters into that involve an expenditure of
$25,000 or more. The list must be intelligible and easily accessible.

The Minister may make rules concerning the form in which the list must be
presented.

The list must be updated at least once a month. It must contain, in respect
of each contract, the following information:

(1) if the contract involves an expenditure of $100,000 or more, the price
of the contract as estimated by the Community in accordance with section
98.1;

(2) the price of the contract, the name of the person with whom it was
entered into and, if the contract contains a renewal option, the total expenditure
that would be incurred if all the options were exercised; and

(3) the object of the contract.

If the contract is subject to a rule governing the awarding of contracts set
out in section 99 or in the regulation made under section 105.1 or 106.1, the
list must also contain

(1) the name of each tenderer;
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(2) the amount of each tender; and

(3) the identification of the tenders that are considered to conform to
requirements.

If the contract is entered into by mutual agreement, the list must mention,
if applicable, the legislative provision or the provision of the regulation made
under section 105.1 under which the contract could be awarded without a call
for tenders.

In all cases, the list must also state, as soon as possible after the execution
of the contract, the total expenditure actually incurred.

The information regarding a contract required under the third, fourth, fifth
and sixth paragraphs must remain posted on the internet for at least three
years after the date on which the information required under the sixth
paragraph is posted.

“98.3. The list required under section 98.2 must be published on the
Community’s website.

“98.4. No payment of more than 10% of a contract involving an
expenditure of $25,000 or more may be made before the information regarding
the contract required under the third, fourth and fifth paragraphs of section
98.2 has been published.

Furthermore, no final payment may be made until the information required
under the sixth paragraph of that section is also published.”

36. Section 101 of the Act is amended by inserting the following sentence
at the beginning of the sixth paragraph: “Despite section 9 of the Act
respecting Access to documents held by public bodies and the Protection of
personal information (chapter A-2.1) and until the opening of tenders, no
member of the council or employee of the Community may disclose
information that may be used to determine the number of persons or the
identity of the persons who have submitted a tender or requested a copy of
the call for tenders or of a document to which it refers.”

37. Section 105 of the Act is amended by replacing “section 105.1” by
“sections 105.1 and 106.1”.

38. Section 106 of the Act is amended by replacing “the regulation under
section 105.1” in the first paragraph by “a regulation under section 105.1
or 106.1”.

39. The Act is amended by inserting the following sections after
section 106:
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“106.1. In compliance with any intergovernmental agreement on the
opening of public procurement applicable to the Community, the Government
may, by regulation, determine any authorization, condition or rule relating to
the awarding of contracts, in addition to the authorizations, conditions or
rules set out or provided for in this Act, to which a contract is subject,
including a contract that is not described in any of the subparagraphs of the
first paragraph of section 99 or in section 105.2.

The regulation may prescribe categories of contracts, combine categories
and determine different authorizations, conditions or rules relating to the
awarding of contracts, according to the categories or combinations.

“106.2. The Community must adopt a contract management policy.

Such a policy is applicable to all contracts, including contracts that are not
described in any of the subparagraphs of the first paragraph of section 99 or
in section 105.2.

The contract management policy must include

(1) measures to ensure that no tenderer or representative of a tenderer has
communicated or attempted to communicate with a member of the selection
committee in order to influence the member concerning the call for tenders
for which the tenderer or representative submitted a tender;

(2) measures to promote compliance with any applicable anti-bid-rigging
legislation;

(3) measures to ensure compliance with the Lobbying Transparency and
Ethics Act (chapter T-11.011) and the code of conduct for lobbyists adopted
under that Act;

(4) measures to prevent intimidation, influence peddling and corruption;

(5) measures to prevent conflict of interest situations; and

(6) measures to prevent any other situation likely to compromise the
impartiality or objectivity of the call for tenders or the management of the
resulting contract.

The Community must make its policy available at all times by publishing
it on its website.

As regards non-compliance with a measure included in the policy,
section 111.2 applies only in the case of a contract for which the awarding
process began after the date as of which the measure was included in the
policy.”

40. Section 107 of the Act is amended by inserting “and the regulation
made under section 106.1” after “105.2” in the second paragraph.
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41. Section 111.2 of the Act is amended

(1) by inserting “who knowingly fails to comply with the prohibition set
out in the sixth paragraph of section 101 or” after “A member of the board of
directors” in the first paragraph;

(2) by replacing “set out” in the first paragraph by “or measures set out or
provided for”;

(3) by replacing “or in the regulation made under section 105.1” in the
first paragraph by “, in a regulation made under section 105.1 or 106.1 or in
the policy adopted under section 106.2”.

MUNICIPAL POWERS ACT

42. Section 17.3 of the Municipal Powers Act (R.S.Q., chapter C-47.1) is
amended

(1) by inserting “477.4 to 477.7 and” before “573”;

(2) by inserting “and 961.2 to 961.5” after “938.4”;

(3) by adding the following sentence at the end: “The operator is deemed to
be a municipality for the purposes of a regulation made under section 573.3.0.1
or 573.3.1.1 of the Cities and Towns Act or article 938.0.1 or 938.1.1 of the
Municipal Code of Québec, as the case may be.”;

(4) by adding the following paragraph at the end:

“The following modifications are among those applicable for the purposes
of the first paragraph: if the operator does not have a website, the list
described in the first paragraph of section 477.5 of the Cities and Towns Act
or article 961.3 of the Municipal Code of Québec must be published on
another website the operator determines; the operator shall give public notice
of the address of that website at least once a year; the notice must be
published in a newspaper in the territory of each local municipality or
regional county municipality referred to in the first paragraph.”

43. Section 111.0.2 of the Act is amended

(1) by inserting “477.4 to 477.7 and” before “573”;

(2) by inserting “and 961.2 to 961.5” after “938.4”;

(3) by adding the following sentence at the end: “The operator is deemed
to be a municipality for the purposes of a regulation made under
section 573.3.0.1 or 573.3.1.1 of the Cities and Towns Act or article 938.0.1
or 938.1.1 of the Municipal Code of Québec, as the case may be.”;
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(4) by adding the following paragraph at the end:

“The following modifications are among those applicable for the purposes
of the first paragraph: if the operator does not have a website, the list
described in the first paragraph of section 477.5 of the Cities and Towns Act
or article 961.3 of the Municipal Code of Québec must be published on
another website the operator determines; the operator shall give public notice
of the address of that website at least once a year; the notice must be
published in a newspaper in the territory of each local municipality or
regional county municipality referred to in the first paragraph.”

44. Section 119 of the Act is amended

(1) by inserting “and articles 961.2 to 961.5 of that Code” after “contracts,”
in the first paragraph;

(2) by replacing “the regulation made under article 938.0.1” in the second
paragraph by “a regulation made under article 938.0.1 or 938.1.1”;

(3) by adding the following paragraph at the end:

“The following modifications are among those applicable for the purposes
of the first paragraph: if the person referred to in section 117 does not have a
website, the list described in the first paragraph of article 961.3 of the
Municipal Code of Québec must be published on another website the person
determines; the person shall give public notice of the address of that website
at least once a year; the notice must be published in a newspaper in the
territory of the regional county municipality.”

ACT RESPECTING THE MINISTÈRE DES AFFAIRES MUNICIPALES,
DES RÉGIONS ET DE L’OCCUPATION DU TERRITOIRE

45. Section 12 of the Act respecting the Ministère des Affaires municipales,
des Régions et de l’Occupation du territoire (R.S.Q., chapter M-22.1) is
amended

(1) by replacing “to a municipal council” by “to the council of a municipal
body”;

(2) by replacing “the municipality” by “the body”.

46. Section 13 of the Act is replaced by the following section:

“13. Any advice or recommendation referred to in section 12 shall be
sent to the most senior officer and to the secretary of the municipal body by
registered or certified mail. The most senior officer and the secretary shall
refer any advice or recommendation received to the council at its next
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regular sitting. If the advice or recommendation is sent to a municipal body
other than a local municipality, the Minister shall send a copy to any local
municipality with ties to the municipal body.

If the Minister so orders in the letter sent by registered or certified mail,
the secretary shall publish the letter or, as applicable, a summary provided by
the Minister, in the manner prescribed for the publication of the public
notices of the municipal body or, if no publication rules exist, in the manner
prescribed by the Minister.

For the purposes of this section,

“most senior officer” means, in the case of a local municipality, a regional
county municipality or a metropolitan community and any other municipal
body, the mayor, warden, or chair, respectively;

“secretary” means

(1) in the case of a local municipality or a regional county municipality,
the secretary-treasurer or the clerk; or

(2) in the case of a metropolitan community or any other municipal body,
the secretary.”

47. Section 14 of the Act is amended by replacing the first sentence of the
first paragraph by the following sentence: “The Minister may, following a
verification under section 15 or an investigation under section 16 or under
subsection 1 of section 22 of the Act respecting the Commission municipale
(chapter C-35), give instructions to the council of the municipal body that
was the object of the verification or investigation.”

48. The Act is amended by inserting the following section after section 14:

“14.1. The Minister shall post any advice, recommendation or instruction
given under section 12 or 14 on the department’s website.”

49. Section 15 of the Act is amended

(1) by replacing the first paragraph by the following paragraph:

“15. A person designated in writing by the Minister to conduct a
verification may, in order to ascertain that the Acts under the responsibility
of the Minister are being properly enforced,

(1) enter the office of a municipal body at any reasonable time;

(2) examine and make a copy of any document relating to the affairs of
the municipal body; and
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(3) require from any public servant, employee or member of the council
of the municipal body, any information or document relating to the application
of the Acts under the responsibility of the Minister.”;

(2) by inserting the following paragraph after the first paragraph:

“A person having custody, possession or control of such documents must,
on request, make them available to the person designated by the Minister.”;

(3) by replacing “all municipalities or envisage only one or a certain
group of them” in the second paragraph by “all municipal bodies or envisage
only one or a certain group of them”;

(4) by replacing the third paragraph by the following paragraph:

“A designated person who conducts a verification shall make a report to
the Minister.”

50. Section 16 of the Act is amended

(1) by replacing “a public servant of the department to inquire into” by “a
person to investigate”;

(2) by replacing “of a municipality” by “of a municipal body”.

51. The Act is amended by inserting the following section after
section 16:

“16.1. Despite any general law or special Act, persons designated
under section 15 or 16 may not be compelled to give testimony relating to
information obtained in the performance of their duties or to produce a
document containing such information.

Such persons may not be prosecuted by reason of an act they have done or
failed to do in good faith in the performance of their duties.

Except on a question of jurisdiction, no recourse under article 33 of the
Code of Civil Procedure (chapter C-25) or extraordinary recourse within the
meaning of that Code may be exercised nor an injunction granted against
persons designated under section 15 or 16, if acting in their official capacity.

A judge of the Court of Appeal may, on a motion, summarily annul any
proceeding instituted or decision rendered contrary to the first paragraph.”

52. Section 17 of the Act is amended

(1) by replacing “A public servant designated” by “A person designated”;

(2) by replacing “the visited municipality” by “the visited municipal
body”.
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53. The Act is amended by inserting the following section after section 17:

“17.0.1. For the purposes of sections 12 to 17, “municipal body”
means a legal person described in section 107.7 of the Cities and Towns Act
(chapter C-19) or a municipal body within the meaning of section 5 of the
Act respecting Access to documents held by public bodies and the Protection
of personal information (chapter A-2.1) or section 307 of the Act respecting
elections and referendums in municipalities (chapter E-2.2).”

ACT RESPECTING PUBLIC TRANSIT AUTHORITIES

54. The Act respecting public transit authorities (R.S.Q., chapter S-30.01)
is amended by inserting the following sections before section 93:

“92.1. If a contract involves an expenditure of $100,000 or more, the
transit authority must establish an estimate of the price before any tenders are
opened or the contract is entered into.

“92.2. The transit authority must publish and keep up to date on the
internet, a list of the contracts it enters into that involve an expenditure of
$25,000 or more. The list must be intelligible and easily accessible.

The Minister of Municipal Affairs, Regions and Land Occupancy may
make rules concerning the form in which the list must be presented.

The list must be updated at least once a month. It must contain, in respect
of each contract, the following information:

(1) if the contract involves an expenditure of $100,000 or more, the price
of the contract as estimated by the transit authority in accordance with
section 92.1;

(2) the price of the contract, the name of the person with whom it was
entered into, and, if the contract contains a renewal option, the total
expenditure that would be incurred if all the options were exercised; and

(3) the object of the contract.

If the contract is subject to a rule governing the awarding of contracts set
out in section 93 or in the regulation under section 100 or 103.1, the list must
also contain

(1) the name of each tenderer;

(2) the amount of each tender; and

(3) the identification of the tenders that are considered to conform to
requirements.
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If the contract is entered into by mutual agreement, the list must mention,
if applicable, the legislative provision or the provision of the regulation
under section 100 under which the contract could be awarded without a call
for tenders.

In all cases, the list must also state, as soon as possible after the execution
of the contract, the total expenditure actually incurred.

The information regarding a contract required under the third, fourth, fifth
and sixth paragraphs must remain posted on the internet for at least three
years after the date on which the information required under the sixth
paragraph is posted.

“92.3. The list required under section 92.2 must be published on the
transit authority’s website.

“92.4. No payment of more than 10% of a contract involving an
expenditure of $25,000 or more may be made before the information regarding
the contract required under the third, fourth and fifth paragraphs of
section 92.2 has been published.

Furthermore, no final payment may be made until the information required
under the sixth paragraph of that section is also published.”

55. Section 95 of the Act is amended by inserting the following sentence
at the beginning of the sixth paragraph: “Despite section 9 of the Act
respecting Access to documents held by public bodies and the Protection of
personal information (chapter A-2.1) and until the opening of tenders, no
member of the board of directors or employee of the transit authority may
disclose information that may be used to determine the number of persons or
the identity of the persons who have submitted a tender or requested a copy
of the call for tenders or of a document to which it refers.”

56. Section 99 of the Act is amended by replacing “section 100” by
“sections 100 and 103.1”.

57. Section 103 of the Act is amended by replacing “with the regulation
provided for in section 100” in the first paragraph by “with a regulation made
under section 100 or 103.1”.

58. The Act is amended by inserting the following sections after section 103:

“103.1. In compliance with any intergovernmental agreement on the
opening of public procurement applicable to the transit authority, the
Government may, by regulation, determine any authorization, condition or
rule relating to the awarding of contracts, in addition to the authorizations,
conditions or rules set out or provided for in this Act, to which a contract is
subject, including a contract that is not described in any of the subparagraphs
of the first paragraph of section 93 or in section 101.
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The regulation may prescribe categories of contracts, combine categories,
determine different authorizations, conditions or rules relating to the awarding
of contracts, according to the categories or combinations.

“103.2. A transit authority must adopt a contract management policy.

Such a policy is applicable to all contracts, including contracts that are not
described in any of the subparagraphs of the first paragraph of section 93 or
in section 101.

The contract management policy must include

(1) measures to ensure that no tenderer or representative of a tenderer has
communicated or attempted to communicate with a member of the selection
committee in order to influence the member concerning the call for tenders
for which the tenderer or representative submitted a tender;

(2) measures to promote compliance with applicable anti-bid-rigging
legislation;

(3) measures to ensure compliance with the Lobbying Transparency and
Ethics Act (chapter T-11.011) and the code of conduct for lobbyists adopted
under that Act;

(4) measures to prevent intimidation, influence peddling and corruption;

(5) measures to prevent conflict of interest situations; and

(6) measures to prevent any other situation likely to compromise the
impartiality or objectivity of the call for tenders or the management of the
resulting contract.

The transit authority must make its policy available at all times by publishing
it on its website.

As regards non-compliance with a measure included in the contract
management policy, section 108.2 applies only in the case of a contract for
which the awarding process began after the date as of which the measure was
included in the policy.”

59. Section 104 of the Act is amended by inserting “and the regulation
made under section 103.1” after “101” in the second paragraph.

60. Section 108.2 of the Act is amended

(1) by inserting “who knowingly fails to comply with the prohibition set
out in the sixth paragraph of section 95 or” after “A member of the board of
directors” in the first paragraph;
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(2) by replacing “set out” in the first paragraph by “or measures set out or
provided for”;

(3) by replacing “or in the regulation made under section 100” in the first
paragraph by “, in a regulation made under section 100 or 103.1 or in the
policy adopted under section 103.2”.

61. Section 262 of the Act is amended by replacing “93” by “92.1”.

TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

62. Section 477.4 of the Cities and Towns Act (R.S.Q., chapter C-19),
article 961.2 of the Municipal Code of Québec (R.S.Q., chapter C-27.1),
section 105.1 of the Act respecting the Communauté métropolitaine de
Montréal (R.S.Q., chapter C-37.01), section 98.1 of the Act respecting the
Communauté métropolitaine de Québec (R.S.Q., chapter C-37.02) and
section 92.1 of the Act respecting public transit authorities (R.S.Q.,
chapter S-30.01), enacted by sections 10, 27, 28, 35 and 54, apply to any case
where the process for awarding the contract began after 1 September 2010.

63. Sections 477.5 and 477.7 of the Cities and Towns Act, articles 961.3
and 961.5 of the Municipal Code of Québec, sections 105.2 and 105.4 of the
Act respecting the Communauté métropolitaine de Montréal, sections 98.2
and 98.4 of the Act respecting the Communauté métropolitaine de Québec
and sections 92.2 and 92.4 of the Act respecting public transit authorities,
enacted by sections 10, 27, 28, 35 and 54, apply to any contract entered into
on or after 1 September 2010.

64. The contract management policy required under section 573.3.1.2 of
the Cities and Towns Act, article 938.1.2 of the Municipal Code of Québec,
section 113.2 of the Act respecting the Communauté métropolitaine de
Montréal, section 106.2 of the Act respecting the Communauté métropolitaine
de Québec or section 103.2 of the Act respecting public transit authorities,
enacted by sections 14, 23, 32, 39 and 58, must be adopted not later than
1 September 2010.

65. Not later than 1 September 2010, every municipality must publish the
list described in section 474.1 of the Cities and Towns Act or article 955 of
the Municipal Code of Québec and tabled in 2008 and 2009 on the same
website as the one on which the list provided for in section 477.5 of the Cities
and Towns Act or article 961.3 of the Municipal Code of Québec, enacted by
sections 10 and 27, must be published.

66. If a municipality, a metropolitan community, a public transit authority
or another person to whom section 477.5 of the Cities and Towns Act or
article 961.3 of the Municipal Code of Québec, enacted respectively by
sections 10 and 27, applies makes an application to the Minister of Municipal
Affairs, Regions and Land Occupancy before 1 September 2010, the Minister
may replace the date of 1 September 2010 specified in section 63 or 65 by a
later date for that applicant.
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67. This Act comes into force on 1 March 2010, except section 11,
paragraph 1 of section 17, section 20, paragraph 1 of section 26, section 29,
paragraph 1 of section 34, section 36, paragraph 1 of section 41, section 55
and paragraph 1 of section 60, which come into force on 1 September 2010.
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Regulations and other Acts

Gouvernement du Québec

O.C. 190-2010, 17 March 2010
Transport Act
(R.S.Q., c. T-12)

Brokerage of bulk trucking services
— Amendments

Regulation to amend the Regulation respecting the
brokerage of bulk trucking services

WHEREAS, under paragraph f of section 5 of the
Transport Act (R.S.Q., c. T-12), the Government may,
by regulation, determine the minimum or maximum term
of a permit, prescribe that a permit is not renewable,
exempt a permit from the renewal procedure provided in
section 37.1 of the Act, prescribe the conditions on which
a permit may be renewed or reinstated and determine the
cases where a permit may be renewed by the administrator
of the Commission des transports du Québec;

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of the
Regulations Act (R.S.Q, c. R-18.1), a draft of the Regulation
to amend the Regulation respecting the brokerage of bulk
trucking services was published in Part 2 of the Gazette
officielle du Québec of 23 December 2009 with a notice
that it could be made by the Government on the expiry
of 45 days following that publication;

WHEREAS it is expedient to make the Regulation
without amendment;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister of Transport:

THAT the Regulation to amend the Regulation
respecting the brokerage of bulk trucking services, attached
to this Order in Council, be made.

GÉRARD BIBEAU,
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Regulation
respecting the brokerage of bulk
trucking services*

Transport Act
(R.S.Q., c. T-12, s. 5, par. f)

1. The Regulation respecting the brokerage of bulk
trucking services is amended by replacing section 37.1
by the following:

“37.1. Every brokerage permit expiring on 31 March
2010 is automatically renewed for a one-year period
ending on 31 March 2011.”.

2. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.

9721

M.O., 2010
Order number AM 2010-03 of the Minister
of Transport dated 26 February 2010

Highway Safety Code
(R.S.Q., c. C-24.2)

CONCERNING the use of three-wheeled motorcycles

THE MINISTER OF TRANSPORT,

CONSIDERING that section 633.2 of the Highway Safety
Code (R.S.Q., c. C-24.2) provides that the Minister of
Transport may, by order and after consultation with the
Société de l’assurance automobile du Québec, suspend
the application of a provision of that Code or the regula-
tions for the period specified by the Minister, if the
Minister considers that it is in the interest of the public
and is not likely to compromise highway safety, and that
the Minister may prescribe any rule, applicable when

* The Regulation respecting the brokerage of bulk trucking services,
made by Order in Council 1483-99 dated 17 December 1999
(1999, G.O. 2, 5079), was last amended by the regulation made by
Order in Council 219-2009 dated 12 March 2009 (2009, G.O. 2,
525A). For previous amendments, refer to the Tableau des modi-
fications et Index sommaire, Québec Official Publisher, 2009,
updated to 1 November 2009.
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using the exemption, that ensures an equivalent level of
safety in the Minister’s opinion; the publication require-
ment set out in section 8 of the Regulations Act (R.S.Q.,
c. R-18.1) does not apply to such an order;

CONSIDERING that the Société has been consulted;

CONSIDERING that effective 1 November 2009, Order
number 2009-13 dated 28 May 2009 (G.O. 2, 1804)
terminated participation by owners of three-wheeled
motorcycles in the Pilot Project on Use of Three-Wheeled
Motorcycles;

CONSIDERING that under that Order, those persons are
no longer authorized as of 1 November 2009 to drive a
three-wheeled motorcycle due to the fact that their parti-
cipation in the pilot project has been terminated;

CONSIDERING that during their participation in the
pilot project, those persons were subject to highway
safety requirements, in particular the requirement to
have successfully completed a driving course, approved
by the Société, to operate a three-wheeled motorcycle,
in order to obtain a class 5 driver’s licence authorizing
operation of a particular model of three-wheeled motor-
cycle;

CONSIDERING that holders of a class 5 driver’s licence
who have successfully completed a driving course,
approved by the Société, to operate a three-wheeled
motorcycle should be authorized to drive such a vehicle
just like the persons who participated in the pilot project;

CONSIDERING that it is in the interest of the public to
suspend the application of sections 65 and 209.1 of the
Code until 31 December 2011 with regard to the operation
of a three-wheeled motorcycle;

CONSIDERING that it is in the interest of the public,
during the suspension, to prescribe rules that ensure an
equivalent level of safety;

CONSIDERING that the suspension and the prescrip-
tion of such rules are not likely to compromise highway
safety;

ORDERS AS FOLLOWS:

1. The application of sections 65 and 209.1 of the
Highway Safety Code (R.S.Q., c. C-24.2) is suspended
until 31 December 2011 with regard to the operation of
three-wheeled motorcycles.

2. In order to operate a three-wheeled motorcycle, a
person must hold a class 5 driver’s licence bearing an
endorsement indicating that the Société de l’assurance
automobile du Québec authorizes the licence holder

to drive that type of motorcycle or the person must hold
a class 6A driver’s licence, probationary licence or
learner’s licence.

The requirement of an endorsement does not apply
to a person during the period the person is enrolled in
a driving course, approved by the Société, to operate a
three-wheeled motorcycle. A class 5 driver’s licence
authorizes the operation of that type of motorcycle
notwithstanding the provisions of sections 28 and 28.7
to 28.10 of the Regulation respecting licences (Order
in Council number 1421-91 dated October 16, 1991).

A person who contravenes the first paragraph is guilty
of an offence and is liable to a fine of $300 to $360.

3. Where a class 5 driver’s licence authorizing the
operation of a three-wheeled motorcycle was issued
under Order number 2008-06 dated 11 June 2008 (G.O. 2,
2339A) and Order number 2009-13 dated 28 May 2009
(G.O. 2, 1804) and was valid on 31 October 2009, the
authorization to drive a three-wheeled motorcycle is
once again valid until 31 December 2011 or until the
expiry date of the licence, whichever comes first.

4. In order to obtain an initial class 5 driver’s licence
bearing an endorsement indicating that the Société
authorizes the licence holder to operate a three-wheeled
motorcycle, a person must hold a class 5 driver’s licence
and must have successfully completed a driving course,
approved by the Société, to operate a three-wheeled
motorcycle.

The requirement of a proficiency examination set
forth in sections 67 and 81 of the Highway Safety Code
does not apply to a person seeking to obtain such a
licence.

5. In order to renew or replace a class 5 driver’s
licence bearing an endorsement indicating that the Société
authorizes the licence holder to operate a three-wheeled
vehicle, or in order to obtain a new driver’s licence of
that class and bearing that endorsement, a person must
hold a class 5 driver’s licence.

6. A class 5 driver’s licence bearing an endorsement
indicating that the Société authorizes the licence holder to
operate a three-wheeled motorcycle consists of two parts
produced on two documents, one of which contains the
information determined in section 5 of the Regulation
respecting licences, and the other of which, in addition to
the endorsement, contains the following information:

(1) the licence holder’s file number;

(2) the licence holder’s surname and usual given
name;
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(3) the date the authorization comes into force and
the date it expires;

(4) a note indicating that payment is due each year on
the licence holder’s birth date.

7. Where a class 5 driver’s licence authorizing the
operation of a three-wheeled motorcycle is issued
under this Order, authorization to drive such a motor-
cycle is valid from the date the licence is issued until
31 December 2011 or until the expiry date of the
licence, whichevercomes first.

8. For the purposes of enforcing section 100 of the
Highway Safety Code, a holder of a class 5 driver’s
licence authorizing the operation of a three-wheeled
motorcycle may not serve as the accompanying rider for
the holder of a learner’s licence to drive a motorcycle.

A person who contravenes the first paragraph is liable
to a fine of $30 to $60.

9. A peace officer who has reasonable grounds to
believe that a person driving a three-wheeled motorcycle
does not hold the licence prescribed in section 2 may, at
the expense of the owner and on behalf of the Société,
immediately seize the vehicle and have it impounded
for 30 days.

Sections 209.3 to 209.26 of the Highway Safety Code
apply to a seizure carried out pursuant to the first para-
graph, adapted as required.

10. This Order comes into force on the fifteenth day
following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec. It is revoked on 1 January 2012.

JULIE BOULET,
Minister of Transport

9717

M.O., 2010
Order number AM 2010-008 of the Minister
of Natural Resources and Wildlife and
the Minister for Natural Resources
and Wildlife, dated 3 March 2010

An Act respecting the conservation
and development of wildlife
(R.S.Q., c. C-61.1)

CONCERNING the replacement of Schedule 87 and the
repealing of Schedule 90 to Order in Council 573-87
dated 8 April, 1987 concerning the designation and
delimitation of land in the domain of the State

THE MINISTER OF NATURAL RESOURCES AND
WILDLIFE AND THE MINISTER FOR NATURAL RESOURCES
AND WILDLIFE,

CONSIDERING that the Government, by Order in
Council 573-87 dated 8 April, 1987 and its subsequents
modifications, designated and delimited the areas on land
in the domain of the State described in Schedules 1 to 201
to that Order in Council in view to increasing utilization
of wildlife resources;

CONSIDERING that under section 85 of the Act
respecting the conservation and development of wildlife
(R.S.Q., c. C-61.1), the Minister may delimit areas on
lands in the domain of the State in view of increased
utilization of wildlife resources and the carrying on of
recreational activities incidental there to;

CONSIDERING section 33 of the Act to amend the
Act respecting the conservation and development of
wildlife and the Act respecting commercial fisheries
and aquaculture (1998, c. 29) which provides that
orders made by the Government under section 85 of
the Act respecting the conservation and development
of wildlife before 17 June 1998 remain in force until
they are replaced by an order of the Minister;

CONSIDERING that it is expedient to replace Schedule 87
of Order in Council 573-87 dated 8 April, 1987;

CONSIDERING that it is expedient to repeal Schedule 90
of this same Order in Council;

ORDER THAT:

Schedule 87, attached hereto be substituted for
Schedule 87 to Order in Council 573-87 dated 8 April,
1987.

Schedule 90 of Order in Council 573-87 dated 8 April,
1987 is repealed;

This Order comes into force on the date of its publi-
cation in the Gazette officielle du Québec.

Québec, 3 March 2010

SERGE SIMARD, NATHALIE NORMANDEAU,
Minister for Natural Minister of Natural
Resources and Wildlife Resources and Wildlife
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Draft Regulations

Notice
An Act respecting collective agreement decrees
(R.S.Q., c. D-2)

Automotive services industry
— Amendments to various collective
agreement decrees

Notice is hereby given, in accordance with section 5
of the Act respecting collective agreement decrees
(R.S.Q., c. D-2), that the Minister of Labour intends to
recommend that the Government amend various collec-
tive agreement decrees in the automotive services industry
sector and that, in accordance with sections 10 and 11 of
the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), the draft Decree
to amend various collective agreement decrees concerning
the implementation of the Ninth Protocol of Amend-
ment to the Agreement on Internal Trade pertaining to
workforce mobility, appearing below, may be made by
the Government on the expiry of 45 days following this
publication.

The purpose of the draft Decree is to give effect to
the Ninth Protocol of Amendment to the Agreement on
Internal Trade (AIT), which introduces amendments to
chapter seven of the agreement to eliminate or reduce the
measures that restrict or impede workforce mobility, in
order to allow any worker certified to carry on a trade in
Canada to be recognized as qualified to carry on that trade
in Québec. The draft Decree amends various collective
agreement decrees that govern the carrying on of certain
trades in the automotive services industry sector so that
qualification certificates issued elsewhere in Canada
be recognized.

The consultation period will specify the extent of the
impact of the amendments requested.

Further information may be obtained by contacting:

Antoine Houde
Direction des politiques du travail
Ministère du Travail, 200, chemin Sainte-Foy, 5e étage
Québec (Québec) G1R 5S1
Telephone: 418 646-2446
Fax: 418 643-9454
E-mail: antoine.houde@travail.gouv.qc.ca

Any person wishing to comment on the draft Decree
is requested to submit written comments within the 45-day
period to the Deputy Minister of Labour, 200, chemin
Sainte-Foy, 6e étage, Québec (Québec) G1R 5S1.

JOCELIN DUMAS,
Deputy Minister of Labour

Decree to amend various collective
agreement decrees concerning the
implementation of the Ninth Protocol
of Amendment to the Agreement
on Internal Trade respecting
labour mobility
An Act respecting collective agreement decrees
(R.S.Q., c. D-2, ss. 6 and 8)

1. The Decree respecting the automotive services
industry in the Arthabaska, Granby, Sherbrooke
and Thetford Mines regions1 is amended by replacing
the title of DIVISION 11.00 by the following:
“APPRENTICESHIP AND RECOGNITION OF QUALI-
FICATION CERTIFICATES”.

2. Section 11.08 is amended by inserting “, except
in the cases provided for in section 11.12,” after “may”
in the second paragraph.

3. The following is inserted after section 11.11:

“11.12. The holder of a qualification certificate or of
another form of vocational certification issued in Canada
for a trade mentioned in paragraphs 3 and 5 of sec-
tion 1.01, including the holder of a “Red Seal” issued in
accordance with the Interprovincial Standards Red Seal
Program, is exempted from any qualification examina-
tion required by this Decree or by a regulation made by
the parity committee.

On payment of the fees required for the issue of
a qualification certificate, the parity committee shall
issue a corresponding Class C certificate to the holder
referred to in the first paragraph.”.

1 The Decree respecting the automotive services industry in the
Arthabaska, Granby, Sherbrooke and Thetford Mines regions
(R.R.Q., c. D-2, r.6) was last amended by the regulation made by
Order in Council 370-2009 dated 25 March 2009 (2009, G.O. 2, 1277).
For previous amendments, refer to the Tableau des modifications
et Index sommaire, Québec Official Publisher, 2009, updated
to 1 November 2009.
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4. The Decree respecting the automotive services
industry in Chapais, Chibougamau, Lac Saint-Jean
and Saguenay2 is amended by replacing the title of
DIVISION 9.00 by the following: “APPRENTICE-
SHIP AND RECOGNITION OF QUALIFICATION
CERTIFICATES”.

5. The following is inserted after section 9.09:

“9.10. The holder of a qualification certificate or of
another form of vocational certification issued in Canada
for a trade mentioned in paragraph 4 of section 1.01 and
paragraph 2 of section 10.01, including the holder of
a “Red Seal” issued in accordance with the Interpro-
vincial Standards Red Seal Program, is exempted from
any qualification examination required by this Decree or
by a regulation made by the parity committee.

On payment of the fees required for the issue of
a qualification certificate, the parity committee shall
issue a corresponding Class C certificate to the holder
referred to in the first paragraph.”.

6. The Decree respecting the automotive services
industry in the Drummond and the Mauricie regions3 is
amended by replacing the title of DIVISION 11.00
by the following: “MISCELLANEOUS PROVISIONS
AND RECOGNITION OF QUALIFICATION
CERTIFICATES”.

7. The following is inserted after section 11.02:

“11.03. The holder of a qualification certificate or of
another form of vocational certification issued in Canada
for a trade referred to in paragraph 6 of section 1.01,
including the holder of a “Red Seal” issued in accordance
with the Interprovincial Standards Red Seal Program, is
exempted from any qualification examination required
under a regulation made by the parity committee.

On payment of the fees required for the issue of
a qualification certificate, the parity committee shall
issue a corresponding Class C certificate to the holder
referred to in the first paragraph.”.

8. The Decree respecting the automotive services
industry in the Lanaudière-Laurentides regions4 is amended
by replacing the title of DIVISION 11.00 by the following:
“APPRENTICESHIP AND RECOGNITION OF QUALI-
FICATION CERTIFICATES”.

9. The following is inserted after section 11.02:

“11.03. The holder of a qualification certificate or of
another form of vocational certification issued in Canada
for a trade mentioned in paragraphs 3 and 5 of sec-
tion 1.01, including the holder of a “Red Seal” issued in
accordance with the Interprovincial Standards Red Seal
Program, is exempted from any qualification examina-
tion required by the parity committee.

On payment of the fees required for the issue of a
qualification certificate, the parity committee shall issue
to the holder referred to in the first paragraph a correspond-
ing Class C certificate or, as the case may be, a parts
clerk 3rd class certificate.”.

10. The Decree respecting the automotive services
industry in the Montréal region5 is amended by replacing
the title of DIVISION 10.00 by the following: “CONDI-
TIONS OF ADMISSION AND QUALIFICATION,
PRORATA OF APPRENTICES AND RECOGNITION
OF QUALIFICATION CERTIFICATES”.

11. The following is inserted after section 10.06:

“10.07. The holder of a qualification certificate or of
another form of vocational certification issued in Canada
for a trade mentioned in paragraph 5 of section 1.01,
including the holder of a “Red Seal” issued in accordance
with the Interprovincial Standards Red Seal Program, is
exempted from any qualification examination required
by this Decree or by a regulation made by the parity
committee.

On payment of the fees required for the issue of
a qualification certificate, the parity committee shall
issue a corresponding third class certificate to the holder
referred to in the first paragraph.”.

2 The Decree respecting the automotive services industry in Chapais,
Chibougamau, Lac Saint-Jean and Saguenay (R.R.Q., c. D-2, r.7)
was last amended by the regulation made by Order in Council 102-2001
dated 7 February 2001 (2001, G.O. 2, 1226). For previous amendments,
refer to the Tableau des modifications et Index sommaire, Québec
Official Publisher, 2009, updated to 1 November 2009.
3 The Decree respecting the automotive services industry in the
Drummond and the Mauricie regions (R.R.Q, c. D-2, r.8) was last
amended by the regulation made by Order in Council 723-2005
dated 3 August 2005 (2005, G.O. 2, 3344). For previous amend-
ments, refer to the Tableau des modifications et Index sommaire,
Québec Official Publisher, 2009, updated to 1 November 2009.

4 The Decree respecting the automotive services industry in the
Lanaudière-Laurentides regions (R.R.Q., c. D-2, r.9) was last
amended by the regulation made by Order in Council 771-2009
dated 18 June 2009 (2009, G.O. 2, 1897). For previous amend-
ments, refer to the Tableau des modifications et Index sommaire,
Québec Official Publisher, 2009, updated to 1 November 2009.
5 The Decree respecting the automotive services industry in
the Montréal region (R.R.Q., c. D-2, r.10) was last amended by the
regulation made by Order in Council 33-2007 dated 16 January
2007 (2007, G.O. 2, 549). For previous amendments, refer to the
Tableau des modifications et Index sommaire, Québec Official
Publisher, 2009, updated to 1 November 2009.
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12. The Decree respecting the automotive services
industry in the Québec region6 is amended by replacing
the title of DIVISION 12.00 by the following: “APPREN-
TICESHIP REGULATION AND RECOGNITION OF
QUALIFICATION CERTIFICATES”.

13. The following is inserted after section 12.06:

“12.07. The holder of a qualification certificate or of
another form of vocational certification issued in Canada
for a trade mentioned in paragraph 5 of section 1.01 and
paragraph 2 of section 9.01, including the holder of a
“Red Seal” issued in accordance with the Interpro-
vincial Standards Red Seal Program, is exempted from
any qualification examination required by the parity
committee or one of its regulations.

On payment of the fees required for the issue of
a qualification certificate, the parity committee shall
issue a corresponding Class C certificate to the holder
referred to in the first paragraph.”.

14. This Decree comes into force on the date of its
publication in the Gazette officielle du Québec.

9723

6 The Decree respecting the automotive services industry in the
Québec region (R.R.Q., c. D-2, r.11) was last amended by the
regulation made by Order in Council 98-2004 dated 4 February
2004 (2004, G.O. 2, 1016). For previous amendments, refer to the
Tableau des modifications et Index sommaire, Québec Official
Publisher, 2009, updated to 1 November 2009.
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